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OBPA3BHA CRJIAJOBA ROHIEIITY LANGUAGE/MOBA
B CYHACHOMY AHI'VIOMOBHOMY
IIYBJIINUACTUYHOMY NNCRYPCI

AHoTanis. Y cTarTi po3nisaaeThes BepOalibHa peaiza-
wist odpasnoro cxnaanuka kouenty LANGUAGE/MOBA
B CYYacHOMY aHIJIOMOBHOMY ITyOJILIMCTHYHOMY JUCKYp-
ci. OcHoBHuUMHU (hopmamu peanizarii oOpa3HOI CKIag0BOT
€ MeTadopUYHi CIOBOCIOIYYCHHS, IO MICTATh JICKCEMY
language. Anani3z meradop i MeTaQOpUYHHMX TMOPIBHSIHB
Ha/Ia€ MOXKITUBICTH MOBHOI 00’ €KTHBALlii JOCIIIKYBaHOTO
KOHIICMTY.

KurouoBi cioBa: xonuent, meradopa, o0pasHa CKIaao-
Ba KOHIIETITY, MeTa)OpUIHa MOJIeIIb, METa()OPUYHE TTOPIB-
HSTHHSL.

ITocranoBka mpobaemu. JlocmimkeHHs CpsMoBaHe Ha
BUBYeHHA 00pasHoro cknajgunka konmenty LANGUAGE/
MOBA B cyyacHOMy aHIIOMOBHOMY IyOMilICTHYHOMY JIUC-
KypCl.

BuBuenns mpupoaHoi MoBH K 6a30BOr0 00’€KTa A0CTi-
JUKEHHS MOBO3HABCTBA TOYANOCS MPAKTHYHO BiIpasy X i3
3apOKEHHSM JITHTBOKYJIBTYPOIOTi K OKPEMOTO HAIPSMY B
miHrBicTHI. OCTAHHIMU AECATHIITTAME KOHIIENT aHai3yBaB-
¢ B TAKUX HANPSMAX: BUBYANOCS MOIEMIOBAHRS CTPYKTypH
KOHLIEIITY «MOBA» y 3B’I3KY 3 IAHIBHOK HAYKOBOIO TapajIur-
mowo (CA. P0Mam1<0) TPOBOKMBCS MOPIBHANbHUN aHAII3
KOHIIENTIB «MoBay i «MoBneHHs» (I.b. JleBouTina); omucy-
BAJICS MOBHI KOHIIETITH AHIMIIHCHKOi MOBH B PI3HUX JTHCKYp-
cax 1 miaxponii (C.B. Jlertes, I.I. Makeesa, C.E. Hikirina);
TIPOBOIMBCSA €THMOJOTIYHUN aHANI3, BUBYANACS CTPYKTYpa
KOHIIENITY «MOBa» B aHIiHchKiif miHrBokymsTypi (FO.C. Cre-
nanoB) [1].

Mera crarTi nonirae B yCTaHOBNEHHI 00pa3HOro CKaj-
nuka xounenty LANGUAGE/MOBA B cydacHoMy aHrmo-
MOBHOMY IYOMIIMCTHYHOMY THCKYpCI.

AKTyanbHICTh JIOCTIIKEHHS MOTHBOBAHA ii BIAMOBiI-
HICTIO NPIOPUTETHUM TEH/EHIISIM DO3BHTKY JiHTBICTHKH,
3POCTAI0YNM HAYKOBUM IHTEPECOM 10 MpoOieM BHBYEHHS
xoumenTiB. 06’ exrom nocrimkerns € konuent LANGUAGE/
MOBA, Bep6aiibHO 00’ €KTHBOBAHHIA B AHITIOMOBHOMY ITy0u1i-
IUCTHIHOMY JICKypci. [IpeMeToM J0CTiKeHHS € CTPYKTY-
pa xouuenty LANGUAGE/MOBA, 3o0kpema iforo o0pasza
CKIIaJI0Ba.

Buknan ocHoBHOro Marepiany JoCHiKeHHS. Y
THHTBICTHII 3 TEPMIHOM «MOB@» (33 BCHOTO PI3HOMAHITTS
HOr0  TIyMaueHHs) TIOB’S3aHUI CTPMKHEBUI KOHIIENT
MOBO3HaBCTBA [2]. 3a JOMOMOTOK KOMYHIKaTHBHOI hyHKIi
MoBa 3a0e3edye  B3aeMOAiH0 BilIHpaBHI/IKa BepOATLHOTO
(C10BECHOTO) TOBIJOMICHHS Ta HOTO OZiepkyBada, ajpecara.
3 iHIIOrO 60Ky, BOHA CIIPAMOBAHA Ha peaJIBHICTI) 1 TOM CBIT
00pas3iB, AKHi BUOYIOBYETHCA MK PEATbHICTIO i JIOIMHOI,
BHCTYIIAOUHU 5K 0€37114 3HAHb, 10 YTBOPIOKOTh Y CYKYMHOCTI

KapTuy, abo Mojenb, caity. Lls KapTHHA CBITY JIOKaJIi30BaHa
B IOACHKiil CBifoMOCTi. BOHA MOCTIifHO TOTOBHIOETBCH,
KODETYETbCS Td PETyMIOE MOBEJIHKY JoanHn. Mosa He
MPOCTO TIEPE/IAE MOBIJOMICHHS B aKTaX KOMYHIKALi{ y BT/
BHCIIOBITIOBAHb, Y IKMX MICTATBCS Ti UK IHILI 3HAHHS PO TEBHI
(bparmeHTH CBITY, BOHa 371aTHA BlI[leaBaTI/I BAKIHBY POIIb Y
HAKONIMYCHHI 3HaHD 1 30epiratHi iX y Mam’sti, CPHSIOTH X
YHOPAZIKYBAHHIO, cucTeMaTu3alii, T00To 6epytm y4acTh y
ixiii 00pobui [2].

ITix TepMiHOM «IPHPOZHA MOBA» PO3YMIETBCA 0CEPEIOK
YCIX yHIBEpCAIbHHX BIACTUBOCTEH YCIX KOHKPCTHIIX ETHIYHHX
MOB; [¢ a0CTpaKLis, 10 HOMIHYE NEBHH KIaC 3HAKOBHX
cucreM. 3 norAy «MaTepiabHOTO TiMay, MPUPOIHA MOBA
Ma€ OHTOIIOTIYHHIl cTaryc. CeMaHTHUHO, SK CY0’eKTHBHHI
o0pa3 00’ eKTHBHOTO cmTy il IHCTPYMEHT TIi3HAHHA, BIH
THOCEOIIOTTYHHI. Y 3B’S3KY 3 LM CTATYC KOHLCITY «MOBa»
He Moxe Oy OXapaKTePH30BAHNI 1HaKIIe, K OHTONOTIYHO-
THOCeoJoriuHmi [1].

C.I'" BopkadoB BHALISE MOHATTEBY (BHOKPEMIICHHS 03HAK
Ha OCHOBI Je(iHiliii), 0bpasHy (KorsiTHBHI MeTadopH) Ta
3HAYCHHEBY (CTUMOJIOIIYHI, ACOLIATHBHI XapaKTePHCTHKH,
AKI  PO3KPUBAKOTH MICIIE Bep6an130BaH0r0 KYIBTYPHOTO
CMHCITy B JICKCHKO-TPaMaTHYHIi CHCTEMi MOBH) CKIAJOBi
y cTpykTypi Kowuenty [3, c¢. 7]. Y Hamomy A0CTIIKEHHI
LEHTPAIbHIM € BH3HAYEHHA came O0pasHOro CKJIAHMKA
xonienty LANGUAGE/MOBA, sixuit mofanuii MOHATTAM
KOTHITHBHOT MeTadhopy i MeTahOPUIHOTO OPIBHIHHS.

Y KOTHITHBHIA miHTBiCTHII MeTadopa TPaKTYEThCA
A TIEPeHECCHRA KOTHITHBHOI CTPYKTYpH, ~TPOTOTHITHO
TOB’A33HOI 3 TIEBHAM MOBHUM YTLICHHSM, 3 OIHIET TUISHKH,
710 SIKOT BOH HANIEKNTB, Ha 1HIY [4, ¢. 389]. CprKTypyBaHH;{
OJHOTO KOHLIETITY B TEPMIHAX IHIIOTO B MEXaX KOTHITHBHOL
JIHTBICTHKH PO3IIAHAEThCA AK mpouec Metadopuaii. [lpu
1I50MY MeTadopa He TibKH (HOPMYE YABICHHS PO 00 €KT, a
i1 3yMOBJTFO€ CTOCI0 1 CTHIIb MUCTEHHS PO HBOTO [3, ¢. 72].

KornitiBHa MeTadopa He TITBKH BIATBOPIOE (parMeHTH
CYCIIIBHOTO JIOCBIy MEBHOI KYMBTYPHOI CIITBHOCTI — BOHA
3HaYHOK0 Mipoto hopmye tieit nocBia. Hosi Metadopu MatoTh
3MaTHICTh TBOPUTH HOBY pealbHiCTh. fKmo HOBa MeTadopa
CTa€ YACTHHOK MOHATIHHOT CHCTEMH, MO CYTYE TICTABOI0
JUTA Hamioi JIFCHOCTI, BOHA 3MIHHTB IIF0 CHCTEMY, @ TaKOX
TMOPO/DKYBaH] Helo mofanHd # i [6]. Y KoMyHikaTHBHIi
MISMBHOCTI MeTadopa — BakIMBMI CHOCIO BIUTHBY Ha
IHTENeKT, TIOYyTTA i Bomo ajpecara. MoxHa ckazati, 110
Metaopa AB1se CO000 MICT Bl 3HAHOMOTO 10 HE3HAHOMOTO,
BT OYEBH/THOTO JI0 MEHIII SIBHOTO.

Ockimbku Bcl THmM  MeTadopu3alii OCHOBaHI Ha
acoIIaTHBHUX 3B’ 13KAX Y MEXKAX IOJICHKOT0 I0CBLTY, MeTadopa
3a CBOEI CYTHICTIO aHTPOIIOMETPIYHA: BOHA MOPIBHIOE Pi3HI
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CyTHOCTI, hopMy€ Ha iXHiil OCHOBI HOBHH THOCEONOriUHHIi
o0pa3 1 CHHTE3y¢ B HbOMY O3HAKH TeTEPOTEHHHX
CyTHOCTEl [7]. AHTpOTIOMETPHUHICTD  MeTaopH, T0OTO
CYMIPHICTb HaI/IMeHyBaHb IO 3iCTABISIOTBCA, 1 00€KTIB
caMe B JIOICBKIH CBIZOMOCTI 0O€3BIIHOCHO 0 pealbHHX
TnofiOHOCTEH 1 PO3XO/KEHb CYTHOCTEH, MO 3iCTABIAHOTHCS
(omHa 3 HUX TO3HAYAETHCA 3a JOMOMOTOK MeTadopH, iHIIA
€ TOTMOMIKHIM 00pa3oM), TPUPOIHUM YHHOM YIHCYETHCS
B AHTPONOMETPHYHY TAPAJUTMy CYYacHOTO HAYKOBOTO
3HAHHS, BIATOBIZHO 10 SAKOTO JIIOMMHA T3HAE CBIT yepes
YCBITOMIIEHHS CBOET JIisTbHOCTI B HBOMY [7]. KomHa Teopis
HE MOXe 0e3 3BepHEHHS JI0 JIOACHKOTO (haKTopa MOSCHHUTH,
YOMY TpPO TIOYYTTS MOXKHA IyMaTH SK TPO BOTOHb, HYOMY
MOXHA TOBOPHTH TIPO TIOMyM’st JIF00OBI, JKap CepIis TOIIO.
31aTHICT MHUCITHTH MeTaopudHO — pHca, BracTua homo
sapiens, 1 BOHA BiIOMBA€ 3/ATHICTH MOPYIIYBATH MEKI 1
TBOPHUTH Y CBIZIOMOCTI OCOONMBHI, YacOM Tlapa0KCabHIIA,
AHTPOTIOLCHTPUYHMIT TIopAoK pedeil. [lapamokcambHicTh
MeTadopH 3yMOBITIOETHCS CaMe TETEPOTEHHICTIO i BUXITHUX
cyTHoCTei [7].

Cxema 3B’f3Ky MDK MOHATTEBUMH cepamu, fKa iCHye
ab0 YTBOPIOETHCA Y CBIZIOMOCTI HOCIS MOBH, HA3HBAETHCS
metadoprunoto  Moxemto.  Meraopuuni  Mogeni
(popMyIOTL Merapopuunmit 00pa3 — MEHTaJIbHY OJHHHLIO,
CTiiike YSBNEHHS TPO 00’€KT HABKOMMIIHBOI MiIMCHOCT,
CTPYKTYpOBaHE 32 JOMOMOTOI0 HU3KH KOHIENITYaJbHUX
metadop, He MOMIOHMX 10 OpHTiHATY, AKi (OPMYIOTH Yy
CBIIOMOCTI PIHIIEHTA CYKYTHICTh KYNBTYPHO-CTIEI(IIHAX
3B’13KiB [8, c. 16].

Ilix wac JOCMIIKEHHS HAMH BHAUICHO OCHOBHI
MetadopruHi  Mojeni, SKI  TPEACTABISAIOTh  KOHIEMT
LANGUAGE/MOBA B aHIIOMOBHOMY MyOMILUCTHYHOMY
muckypei. Haitinbi 3naqyi o3naku konuenty LANGUAGE/
MOBA BUSABIAIOTBCA B TAKMX METa()OPUUHHX MOZEIAX SK
«MOBA — K1BA ICTOTA», «MOBA — MATEPIAJIbHUI
Ob’€KT», «MOBA - BUBYXOBA PEYOBUHAY,
«MOBA — TIPEAMET». Ilin yac meradopusawii nexcemy
LANGUAGE/MOBA  0TOTOXHIOEMO 3 KOHKPETHO-
NPEMETHUMH CYTHOCTAMH — ICTOTAMH, MaTepialbHUMK
00’ eKTaMH, IPEAMETAMH TOLIO.

Haifuactime 3yCTpidaeTses 3ICTABICHHS «MOBH» Ta
«KUBOT 1CTOTWY, HAMUIAIOYM MOBY IIOACHKUMH PHCAMH
TIOPIBHIOKOYH 3 JIIOJMHOIO:

1. “The truth is,” he writes, “that language dances only
ever so lightly on thought... our differences are variations on
being the same (The Sunday Times).

2. Crossword in Latin is clue the language is alive (The
Times).

3. The language of probability owns the mind and the
language of possibility owns the heart (Plain English
Campaign).

4. Constructed languages, or ‘conlangs’ as they are
known, have always fascinated diehard fans (The Guardian).

5. Alanguage is the crucial asset of any society — it s what
binds us, animates us, permits us to accomplish things (Plain
English Campaign).

Y HaBeleHMX BHINE TPHUKIAAAX MOKHA TPOCTEKUTH
OTOTOXHCHHS LIBOTO KOHLENTY 3 JIOUHOM, SKA TAaHIIE
(mpuKaz 1) OCKUTbKM BOHA kuBA (TMPUKIAX 2) 1 MOXe
BOJIOJITH PISHHMH MaTepialbHUMHU i abCTPakTHHMI pedamu
(mpukman 3). MoBa, SIK 1 MOIHA, MOKE MaTH IAHYBATBHUKIB

(mpuknag 4), OXMBNATH W HAIMXATH IHIIMX BUKOHYBAaTH
3aBIaHHS Ta OCATATH MeTy (MpUKIaz S).

Mertadoprura mozenrs MOBA — MATEPIAJIbHUI
OB’€EKT ymoniOHI0e MOBY 00’€KTa, KM XapaKTePU3yEThCs
3HAYHOK KIMbKIiCTIO (mpukmam 1), KUM MOXHA BOJOMITH
(mpuknam 2) 1 KW CKIAMAEThCA 3 TEBHHX EIEMEHTIB
(mpukia 3):

1. What makes people learn dozens of languages, wonders
an intriguing analysis, and how on earth do they do it? (The
Sunday Times).

2. The one-word system was a first giant leap, for to
possess words alone, says Hurford, is already t0 P0SSESS
language, and so to have found words was to have crossed a
Rubicon (TLS).

3. But many people do not have a clear understanding of
the ‘nuts and bolts’ of the language, which makes it difficult
for them to use it accurately and confidently (Plain English
Campaign).

Merapopa MOBA - PEYOBUHA, Bupaxena
CIOBOCTIONYUEHHAME [anguage exploded 1 erosion of
language, akTyanmi3yeThes B TAKHX MPUKIAAX:

1. And the evidence is clear that, once fuelled by the
emergence of syntax and its power of infinite expressivity, at
some point perhaps not that long ago, language exploded on
to the scene (TLS).

2. I would prefer to draw a distinction between the
(creative) evolution of the language and the (destructive)
erosion of the language (On Line Opinion).

Jaci6 o0 extuBanii merapopy MOBA — IIPEJIMET
TO/IaHO B TakoMy Tipukiani: The question is whether this was
because language as we know it hadn’t yet been invented
(TLS), e € miecroBo 0 invent, sike Bkasye Ha MOXKITHBICTh
BUHAXOIHTH i IOCITIKYBATH MOBY SIK ITPEIMET.

SckpaBo  BimoOpaxaroTh 00pa3Hy CKJIAJ0By IHOTO
KOHIIENTY MeTahOpuyHi MOPIBHAHHSA B TAKMX MPHKIAIAX:

1. Language is our tool for doing things socially, or as
Hurford likes to put it, “doing things to other people” (TLS).

2. “Being able to say hello to someone in their language
is a good start to fostering good community relations” (The
Daily Telegraph).

3. Allanguage, it is said, is dialect with a flag (The Daily
Telegraph).

Bon Haronomyiors Ha TOMY, L0 MOBA € 1 XOPOLINM
NIOYATKOM JUIS BHOCHH, i {HCTPYMEHTOM AUIS BHKOHAHHS
PISHHX 3aBJJaHb, 1 AIATCKTOM Y CyCILICTBI.

Y Oumbmocti BumagkiB 3adikcoBani Meradopn €
KOHBEHI[IOHATBHAMHE 33 CMOCOOOM  KOHIIEMTYami3allii.
KongenrionansHoo metadoporo € meradopa, mo hopmye
TIOHATIIHY CHCTEMY JOTMHH, 0a3yH0UHCh HA TOBTOPIOBAHUX
«CHCTEMATHYHHX KOPEIALIAX MIK SBUIIAMH, 3a(iKCOBAHUMH
B HAmIOMY JOCBiZi» [4], 1 peami3yeThcs B TOBCAKICHHI
MOBIEHHEBO-PO3yMOBIH JIIMBHOCTI. ApHcTOTeNb 1 KBiHTLTIaH
3ampoBAIWIN TPajMLiiHy iHTeprpeTaliio MeTadopu Ta
nopiBHAHHA. KBiHTITiaH yBaxas: «SKmo MeTaopa 31aeThes
PU3HKOBAHO0, HEOOXI/IHO NIepeTBOPUTH ii Ha mopiBHAHHSA. Lle
Gesneuniwe. [TopisHsHs — ue poswmpena Meragopa. Sxuwo
JIOZIATH CIIOBO «SIK», BUXOIUTh TOPIBHSHHSA 1, HABIAKH, CTA€
MEHIII CMUTHBHM; 6e3 I[bOTO CJI0BA BOHO 6y11e MeTa(bopOIo i
OinbIn pu3rKoBaHKMY [9].

PosmexoBytoun MeTadopiuHe TOPIBHAHHS i MeTa(opy,
E. Oproni He Tpaktye BCi MeTadoph SK TMODIBHSIHHSA:

115



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2014 Ne 12

«Meradopa — 11e THT YKUBAHHSA MOBH, TOJIi SIK OPIBHAHHS —
THN Ticuxonoriyroro mpomecy»[10, ¢. 2]. Bin yBaxkae mei
MPOIEC HEBIT EMHUM KOMIIOHEHTOM [l TIEBHHMX THITIB
VKIBAHHS MOBH, a HE SKHH 30IracTbcs 3 MUMH THIAMH
BIKMBAHHSI.

BucHoBku. Amnami3 MeTaQopuuHMX BHCIOBIIOBAHb 1
MeTaOpUYHUX TOPIBHAHL JaB 3MOTY BHSBHTH OCHOBHI
obpazni o3Haku kouuenty LANGUAGE/MOBA, Buaimitu
HAUMPOXYKTUBHINI MeTaOpuyHi MOIETI B AHIIOMOBHOMY
nyOmimeTiaHOMY JcKypei. HaiiBarowmimmi XapakTepicTiKi
MOBH aKTyali3ylOThCS B TAKUX MOJIENAX: MO8d — Jiclgd
icmoma, Moga — MamepianbHuil 00 '€km, mosa — npeomen,
Mosa — peuosuna. [1epcrieKTHBY TOANBIIONO JOCTiKEHHS
TMONATAlOTh B aHaTi3i 00pa3sHOTO CKJIaJHAKA MOBHOTO
prineHHs  konuenty LANGUAGE/MOBA wa Oiibm
perpe3eHTaTHBHOMY Matepiai.
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Spuu M. B. O0pa3Hasi cocTaBIfAIOIIAsT KOHUENTA
LANGUAGE/SI3BIK B coBpeMeHHOM AHIJIOSI3BIYHOM
nyO0JIMIIMCTHYECKOM JUCKypce

AnHoTanusi. B craree paccmarpuBaercst BepOalb-
Hasg peanm3anyst OOpasHOrO KOMIIOHEHTa KOHIIENTa
LANGUAGE/A3BIK B cOBpeMEHHOM aHTIIOS3BIYHOM ITy-
OonmumucTHYeckoM JucKypce. OCHOBHBIMH (OpMaMH pea-
JU3anUN 00pa3HOI COCTABISIONICH ABIAIOTCS MeTadopu-
YeCcKHe CIOBOCOYETaHMs, COIepKaIIHe JekceMy language.
Ananmus3 Metadop U MeTaoOpHUUECKUX CPaBHEHHH IMO3BO-
JISIeT SI3BIKOBYIO OOBEKTUBALIUIO HCCIIETYEeMOTO KOHIIENTA.

KroueBble ciioBa: xoHuent, Metadopa, obpasHas co-
CTaBISIIOIIAsl KOHLENTa, MeTajopryeckasl Mojieslb, MeTa-
(dopuueckoe cpaBHEHHE.

Yarych M. Figurative structure of the concept
LANGUAGE in modern English publicistic discourse

Summary. The article examines the verbal realization
of the figurative component of the concept LANGUAGE
in modern English publicistic discourse. The main forms of
the realization of the figurative component are metaphorical
phrases, containing the lexeme language. The analysis of
metaphors and metaphorical comparisons enables the
linguistic objectification of the concept under study.

Key words: concept, metaphor, the figurative component
of the concept, metaphorical model, metaphorical
comparison.




